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Annotanusi. CtaThsi IOCBSIIICHA UCCIICIOBAHMIO KOHIENTa «rednecky, sSBIsIomerocs: HaluoHab-
HO-CHeU(UUECKUM UIsI aHIJION3BIYHON KynbTyphl. Ha MaTepumane cloBapHBIX CTaTell M aHTIIOA3BIYHBIX
AHEKAOTOB BBIJIEJICHO HOMHHATUBHOE T10JI€ JAHHOTO KOHIIETITA, & TAKXKE OIMMCaHbl MaKpOCTPYKTYypa, Kare-
ropHalibHas CTPYKTYpa U T0JIeBas OpraHM3alysl KOHIENTa. MaKkpoCTpyKTypa COCTOMT U3 00pa3HOro, WH-
(OpMaLIMOHHOTO M HMHTEPIIPETAIIMOHHOTO KOMIIOHEHTOB. [lojieBasi CTpyKTypa KOHIIENTa IOCTPOCHA Ha
OCHOBAHUU SIPKOCTH KOTHUTHBHBIX IPU3HAKOB B CTPYKType KOHLIENTA. ABTOPBI BBIICNAIOT JIEKCHYECKUE
€IUHUIIBL, TPE/ICTABICHHBIC B BBILICTIEPEYHUCIICHHBIX CTPYKTYPaX, U Jal0T OOLIYI0 XapaKTePUCTUKY TAaHHOTO
KOHIIETITA.

KimoueBble ciioBa: xonyenm «rednecky, anexdom, xoznumugHvle npusHaKu, HOMUHAMUGHOE NOJIe,
MAaKpOCMpPYKMypa, Kame2opuaibHas CMpyKmypa i noae6ds op2aHu3ayusi KOHYenma.

AKTyaJIbHOCTBH HccJieayeMoil mpodiaemsl. MccinenoBanue sBISIETCS aKTyaJbHBIM, IO-
CKOJIbKY TIOCBSIIIIEHO M3YYEHHUIO TOTO, KaK oOecrednBaeTcs OpraHu3anusi HHPOpMalul B aHEK-
JOTe W Kak 3Ta WHPOpMaIus MepeaaeTcsl CpeAcTBaMK aHIHKCKOro si3bika. OHO Takke pac-
CMaTpUBAET CPAaBHUTEIBLHO MAJIOM3yUEHHBIN THIl TEKCTa — aHEKIOT, KOTOPBI HECOMHEHHO OT-
pakaeT MpeCTaBICHHE O JIFOISX, PUHAIISKAIINX K COlMalbHOM rpymie «redneck» B amepu-
KaHCKOW KyJIbTYpE.

Marepuaa U MeToAUKA Hcce0BaHUH. MarepuanoM HCCIe0BaHUS SBISIOTCS COBpE-
MEHHBIE aHIJIO0sA3bIYHbIE aHeKAOoThl B KonuuecTBe 200 eannun. [logbop marepuana ocymiecTs-
JISUJICS. METOJIOM CILJIOLTHOW BBIOOPKH M3 aHIJIOSN3BIUHBIX MEUATHBIX CPEACTB MAacCOBOM HMH(OP-
Malu 1 UHTCPHET-PECYPCOB. OCHOBHBIMH SBJISITUCH METO/Ibl MOCTPOCHNA HOMUHATHBHOI'O I10-
JIs1 KOHIIEeTITa (Ha OCHOBE aHaJIM3a STMMOJIOTHH KJIFOUEBOI'O CJIOBA, €M0 CHHOHHMMOB) M MOJEINU-
POBaHMsI KOHIENTa (OMMCAaHUE MaKPOCTPYKTYpP, KaTeropuaJlbHOW CTPYKTYpHI U IOJIEBOM opra-
HU3AIMH KOHIIETITA).
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Pe3yabTaThl Hec/e10BaHUI M HX 00Cy KIeHne. AHEKIOT [IpeJCcTaBisieT COO0M THI TeK-
CTa, cofiep KaIuii paccka3 0 KakOM-TO CMEIITHOM, 3a0aBHOM IpoWcCIecTBUH. B aHeknoTe mpea-
CTaBIISIETCS KOMHYHOCTh CHUTYyallH, TIOBECTBOBAHMS, T€pOsi, KOHIIOBKH paccka3za. «Kareropus
“koMHYecKOoe” MPUMEHHMA TMPEkKAE BCETO0 K YeJIOBEKYy W ero cBoWcTBaM. KOMHUYHBIM MOXKeET
OBITH U BBIpKEHHE JINI[A, M TIOJIOKEHHE (CUTYaIus), B KOTOPOM YEJIOBEK OKa3aJiCs, M €0 )KeCT
WM ACICTBUE, U JaKe NPUHAJICKALINI eMy U COOTHECEHHBIN ¢ HuM npeamert. [Ipeasapurens-
HBIH aHaJIN3 MOKA3bIBAET, YTO KOMHYECKOH Uil HAOMIOAaTeNss MOXKET CTaThb He Jtodast dyepra
YyeJoBeKa (LIIMpe — BOCHIPUHUMAEMON UM IEHCTBUTENLHOCTH), @ TOJIBKO XOPOLIO €My U3BEeCTHas,
T. €. Takas, KOTOpas, BO-TIEPBHIX, JETKO y3HaBaeMa (MMeeT 3HAaKOMBIH, 3aIIOMHHBIIHICS 00pa3)
U, BO-BTOPBIX, MIOHATHA, T. €. KOHLIENTyaIn3upoBaHa (OCMbICIIeHa) ueoBekom» [3, c. 282—-283].

B pesynpTare ocMbIcIeHHs! LEIOCTHOTO 0o0pas3a deloBeKa CO3[aeTcsl KOHIENTyalbHas
napa, BKJIIFOYAoIIas 1Ba KOMITOHEHTa: 00pa3 deioBeKa M €ro OCHOBHAsl BHYTPEHHE OCO3HaBae-
Mas xapakrepuctuka. Kommuaeckuit 3 peKxT co3maercs 3a cueT HapyIIeH!s BOCTIPUSTHS TaHHOW
napsel, B pe3ysibTare 4ero oopas mojay4aeT HOBYIO TPaKTOBKY, KOTOpasi MOKET OBITh MO0 Mpo-
THBOTIOJIOXHA €r0 OCHOBHON XapaKTepUCTHKE, THOO0 HETaTHBHA.

Takoe HapyIIeHHE BOCIPHATHS Maphl «00pa3 deIoBeKa — er0 OCHOBHAs BHYTPEHHE OCO-
3HABaeMas XapaKTEPUCTUKA» MPOUCXOJUT B TAKHX TEKCTaX, KaK IOMOPHCTHUYECKHH pacckKas,
AHEK/IO0T, KOMHYHAs CUTyallusi B MPOU3BEACHUM H IMP. AHEKAOT — 3T0 «(OT rped. anekdotos —
“Hem3maHHbIN”) 1) KOPOTKUIl paccka3 00 MCTOPHUIECKOM IUIIE, MPOUCIIECTBUAU <...>; 2) JKaHp
TOPOJICKOT0 (PONBKIOPa, 37000JHEBHBI KOMHUYECKHH pacCcKa3-MHUHHUATIOpa C HEOXKHUIAHHOH
KOHIIOBKOM, CBOe0Opa3Has FOMOpHCTHYECKas puTda» [5].

OCHOBHBIM MIPHEMOM OCTPOYMHUSI, CO3/TAIOIINM KOMU3M CHUTYAIlHH, SIBISIETCS MPOTUBOPE-
4yye B BUJIE HECOOTBETCTBHSI, KOHTPACTA, KOTOPOE «...CHAaYyalla pealn3yercs ‘BHYTPU CpaBHE-
HUS, a TIOTOM YK€ MPUMEHUTENIBHO K ACHOTaTy» [2, c. 69]. Taxxke yacTo UCMONIB3yeTCa MpUeM
HEOXKUJAHHOCTH. Ecnm jxe roBopuTh He 000 BCel CUTyalldH, a O B3aMMOJCHCTBUHU CJIOB WIIN
¢pa3, TO HanOOJIEee YaCTO HMCIIONB3YEMBIMH CPEACTBAMHU CO3JaHMs KOMHUYECKOTO d(deKTa sB-
JISIFOTCS TIOBTOP, UTPa CJIOB M ABYCMBICIICHHOCTb.

AHEKIOTHl UMEIOT CBOIO HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYpHYIO crienuduky. Tak, Hampumep, aMe-
PUKaHCKHE aHEKIOThI B OOJBIIIMHCTBE CBOEM IIPE/ICTABIAIOT He3aTeHIINBbIe, CMadHble, 3a00pH-
CThI€ IITYTKHA. AMEPUKAaHIIBI OTIAIOT MIPENOYTEHHE aHEKJ0TaM, BBI3BIBAIONITUM OTITYITUTEbHBIH
XOXOT M COZIEPIKaIlIUM KPENKOe CIIOBIIO. «AHEK/IOThI, OCHOBaHHbIC Ha Pa3]IMUMU pac, IIBETa KO-
KW, BEPOUCIIOBE/IaHUI W HAIIMOHAILHOCTEH, HEMOIYSAPHBI — Y KaXKIIOr0 aMepuKaHIa o0s3a-
TEJIBHO €CTh MPEIKH, POJICTBEHHUKH H JPY3bsi CAMOTO PAa3HOTO IMPOUCXOKACHUS; B TIOCIIETHUE
TOJIBI JIEJO JOKATHIIOCH JI0 TOTO, YTO aHEK/IOThI, OCHOBAaHHbIC HA ITHUYECKUX, COLUATIBLHBIX, Pe-
JIUTHUO3HBIX, TIOJIOBBIX MM PACOBBIX CTEPEOTHUIIAX, CTAIM CYHTATHCA HEMPWIMYHBIMI) [6].
AHEKAOTHI Ha TaKHE TEMbl IPAKTHYECKH HE BCTPEUYAIOTCS.

Kak MbI BBISSCHWIIH, C TOYKH 3PEHUS] KOTHUTUBHON JTMHTBUCTUKYA KOMUYECKUH d(PQEKT B
AHEK/I0TaxX JIOCTUTAeTCs IyTeM CTOJKHOBEHHS IPUCYIINX U HAaBSI3bIBAEMBIX O0BEKTY NPH3HAKOB
0o 3a cueT runepOoIu3anuu nepsbix. [lo3ToMy B mepBylo ouepeab Mbl paCCMOTPHM KOTHU-
TUBHBIC NPU3HAKH, CBONCTBEHHbIE HOMHUHATHBHOMY IIOJIIO0 KOHLeNTa. /i 3TOro BHIAEIUM H
NpOaHaIM3UPYEM CHHOHHMHUYHBIE HOMHUHAIIMU HCCleayeMoro KonmenTa «redneck». KiroueBoit
HOMHUHaLUEH BbICTymaeT jekcema «redneck» kak HambOosiee yactoTtHas. HomMuHatuBHOE moie
UCCIIeyeMOro KOHIIENTa J0CTaTOuHO y3koe: backwoodsman (nposunyuan, scusywuii 6 necroii
anyu), bore (zanyoa), bumpkin (amyorcaan, oepesenwyuna, ysanens), clod, clodhopper (ysarenys),
clown (cenvckuit asrcumens, depesenwuna), com-fed, country fella (depesenckuii napens), coun-
try cousin, countryman (ceavcxuii ocumens), farmer (gpepmep), hayseed (depesenwyuna), hick,
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hillbilly (srcumens 2opuvix paiionos sanaouwix u ioxcnvix wmamos), jake, mostback, moun-
taineer (copey), peasant (kpecmosanurn), provincial (nposunyuan), redneck [offensive], rube (oe-
pesenwuna), rural (cenvcrkuir), wahoo, yokel, cracker (6ocsx, 6enviti 6eonsx, obvruro uz Jocop-
Ooicuu unu @aopuodet) [1].

ITpoBenem aHanu3 AeDUHUIUA TEX CIIOB, KOTOPHIC MCIIOJIB3YIOTCS HAPSAY CO CIOBOM
«redneck» B aHeknorax. K HUM OTHOCATCS TakMe JIEKCUYECKHE eIMHMIIBI, Kak backwoodsman,
clown, farmer, hick, hillbilly, cracker. B pe3ynbrare MbI osrydaeM CIeAyIONIUE KOTHUTUBHBIC
NpU3HAKK: a rustic (censvckutl scumens, npocmak) — 12 cnyuyaeB ynotpebiieHus, poor (6eo-
noutl) — 9, a white man (6enwiit uenosex) — 8, uneducated (neobpasosanneiti), unintelligent
(enynouir), backward (omcmanwiir), parochial (oepanuuennsiii) — 8, unsophisticated (rauswuoiii,
npocmooyumnsiil) — 3, intolerant of other opinions and cultures (remepnumoiii k uysrcum 63ens-
oam u kyremype) — 3, Southerner (roorcanun) — 3, politically reactionary, politicians who like
the old ways of doing things (kxoncepsamop) — 3, a varmint (henpusmuoiii uenrosex, wano-
nati) — 2, violent (scnsuivuusniit) — 2, an inhabitant of backwoods (srcusywuii 6 recnoii eny-
wu) — 1, people disapprove of them and have no respect for them (zroou ocyscoarom ux u
He nposiensiom yeaxcenus K Hum) — 1, OWNS or manages a farm (eradeem wau ynpasnsem
Gepmoir) — 1.

Takum 06pa3oM, mepea HaMu BBIPHCOBBIBAETCsl 00pa3 OeIHOT0 HEe0OPa30BaHHOTO OENIOTo
YeJI0BeKa, JKUBYILETO B CEJIbCKOM MECTHOCTH. MICXO/s M3 MOTyYCHHBIX KOTHUTUBHBIX MPU3HA-
KOB, MBI MOXEM CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO yXK€ B CJIOBapHBIX CTaThiIX MPEOOIaJar0T HEraTHBHBIC
NPU3HAKU TAaHHOTO KOHIICNTA.

Bo3mosxHO, 3HaueHue cioBa «redneck» mpereprieBago M3MEHEHHs, W MEPBOHAYAIBLHO
KOHIICTITYaJIbHBIC TIPU3HAKH UMEJTH TOJIOKUTEIbHYIO OIEHKY. UTOOBI MOJTYYUTh JTOMOTHUTEb-
HbIC CBEJICHUS O CTPYKTYPE KOHIICNTa, Mbl U3yUYHJIH TPOMCXOKICHHE KITFOUSBO JIEKCEMbI JTaH-
HOT'O KOHIICTITA M BBISICHUIIH, YTO CYIIECTBYIOT TPU Pa3IMYHbIC TOYKH 3PEHUS HA TIPOUCXOXK/IC-
Hue nousaTHs «redneck». TlepBast Touka 3peHHsl CBsi3aHA CO CTOPOHHHUKAMH MPECBUTEPUAHCKON
uepkBu B lotnanauu. OTpekunch OT aHIVIMHCKOM HEPKBH, OHU CTAIM HOCUTh KYCKH KpacHOU
MaTepuu BOKPYT IIeH B KauecTBe 3asiBieHus cBoei mosuiiuu. B XVIII Bexe MHOTHE BBEIXOAIIHI
u3 llotnanauu smurpupoBaiu B CeBepHyI0 AMepuKy. 3alllMTHUKH 3TOH TEOPUH CCHUIAIOTCS Ha
TO, YTO IIOTIIAH/ICKHE SMHIPAHTHI, TOCSIUBIIMECS HA FOTe W BIOJIb ATaigadeil, ObLIH MPECBHU-
TepUaHI[AMH, U TepMHH «redneck» UCmosb3yeTcs i yKa3aHusl HA HUX M UX TIOTOMKOB.

Bropas Teopus cBs3ana ¢ yriekonamu 3anagHoi Bupmkuanu. OHM TOBS3BIBAIM BOKPYT
IIeW KpacHble OaHIaHbl, 4TOOBI y3HABATh APYT Apyra. Takum o0pa3oM OHU BBIPAKAIH CBOE JKe-
JaHue 00bENHUTHCS B PO COIO3HI.

TpeThbst ToUKA 3peHHs CBsi3aHAa C HECBOOOIHBIMH OCJIBIMH PAaOOTHUKAMH, TPYAUBIINMHUCS
Ha UlaHTauusax Bupmkuaun u apyrux oxsseix mratoB B XVII Beke. Tepmun «redneck» 00b-
SICHSIETCS. TE€M, YTO PaOOTHHKU MPOBOAMIIM KaXKIbIH JCHb MO MAISAIIAM COJIHIIEM, OTYETr0 HX
KOXa cropajia u orpyoesaia.

V3HayanbHO OCHOBHBIC PU3HAKU KOHIIETITA HE MMEJM OTpHUIIaTeIbHOM oneHkr. Redneck
(cenvekuti ocumens, Oepesenuyuna) — 3T0 OCTBIA YSTOBEK HU3KOTO COIMAIBHOTO MOJIOKEHHS,
Yale BCero JKMBYIIHMI B FOKHBIX pailoHax WM y rop Anmanaun. [Tozxe konuent «redneck»
CTaJl HAIOJHATHCS HOBBIMH TPHU3HAKAMH, Yallle BCEro 00JaIarolIMMU HETATUBHOW OKPACKOM:
lacking in education and refinement (ke ouens obpaszosannvie u manoxyrsmypuvie), great
boasters (xéacmausvie), a lawless set of rascals (npecmynnvie, asnaowuecs Heob6y30anHHbIMU
mowennuxamu), fiercely independent (nesasucumwie), belligerent (aepeccusnsie), engaged in
blood feuds (sosneuennvie 6 kposuyio spascdy), poor white trash (6ednsvie, sensrowuecs benvimu
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ombpocamu), clay eaters (noedarowue 2nuny), a glorious lack of sophistication (o6radarowue
Hesepossmubim omcymemeuem ymonuennocmu), tend to use alcohol and gamble (umerowue
CKIOHHOCb NUMb AIKO20TbHbIE HANUMKU U USPAMb 8 A3APMHbIE USPbL).

C TedeHHeM BPEMEHHU NPOJOJDKACT MOMOJIHATHCA PETUTHO3HOE U MOJUTHYECKOE COAEP-
JKaHWE KOHIIENTa, HOBbIE KOTHUTHBHBIE MIPU3HAKU IIPU 3TOM IPOTHBOpPEUAT ApYyr Apyry: tend
not to attend church (re xooam 6 yepross), devoutly religious (ouens peruzuosusr), politically
apathetic (6espaziuunsl k nonumuxe), politically conservative (koncepsamuernut).

Takum 00pa3oM, MBI MOXEM CJAeJaTh BBIBOJ, YTO 3TUMOJOTHYECKHN aHAIU3 AaHHOTO
KOHIICTITA aKTyaJleH JUIsl I3bIKOBOTO CO3HAHUS HOCHUTENEH aHTJIMHCKOTO S3bIKa. DTO OOBSCH -
eTcsl, B IEPBYIO 04Yepeb, TEM, YTO KOHIENT JOCTATOYHO MOJIOJ] M CBSI3aHHBIE C €r0 MOSIBIICHH-
€M HCTOpUYECKHE COOBITUS XOPOIIO U3BECTHHL. Bo-BTOPBIX, Nekcema «rednecky He siBiseTcs
3aMMCTBOBaHHOM, OHA BO3HHKIJIA B aHIVIMHCKOM sI3bIKE. B-TpeThbuX, KOTHUTHBHBIC HMPU3HAKH,
BBIJICJICHHBIE NPHU AMAXPOHUYECKOM aHalu3e CEeMaHTHKHU JieKceMbl «redneck», BO MHOrom
COBMAJAIOT C KOTHUTUBHBIMHU NPU3HAKAMH, [TOJyYCHHBIMH B PE3yJlbTaTe ONUCAHUS CEMAaHTHU-
KM CHHOHUMOB.

MonenupoBanue KoHienTa «redneck» 6a3upyeTcst Ha TpeX B3aMMOCBSI3aHHBIX MIPOLIEAYpax:

1. Onucanuie MaKpoCTPYKTYphl KOHIIETITA.

2. Onucanue KaTeropualibHON CTPYKTYpPhI KOHIENTA.

3. Onucanue MOJIEBOM OpraHU3aly KOHIIETTa [4].

Jnst mpoBeneHust MccieoBaHUs ObUIO M3ydeHO 0Koio 200 aHEeKIOTOB, OTHOCSIIUXCS K
teme «redneck». OOpaTuMmcst K ONMUCAHUIO MaKpOCTPYKTYpPbl KOHLIENTa HA OCHOBE IPU3HAKOB,
BBIJICJICHHBIX B Pe3y/bTaTe U3yUYCHUS] aHEKJOTOB, IUAXPOHMYECKOTO aHAIN3a CEMAHTUKHU KITIO-
YeBOI1 JIEKCEMBI, & TAK)KE OITUCAHUSI CEMAHTUKU €€ CHHOHMMOB.

BrbisiBlieHHbIE KOTHUTHBHBIE TPU3HAKH MOXKHO paclpeeliuTh CISAYIOMNUM 00pa3oM: 00-
pasHbIil KOMIIOHEHT, HH)OPMALMOHHOE ¥ MHTEPIIPETALMOHHOE cojiepkaHue. B nmpoananuzupo-
BAaHHBIX aHEKAOTax Npeo0JiafaoT 00pa3HbI KOMIOHEHT W MHTEPIPETALMOHHOE COJepIKaHue,
YTO OOBACHSIETCS TEM, YTO OLICHOYHBIC M 0Opa3Hble KOTHUTUBHBIE IPU3HAKU MPEACTaBICHBI KaK
B @HEKJI0TaX, TaK U B JEQUHUIMAX CHHOHUMOB 1 B 3THUMOJIOT'HH clioBa «redneck».

B coctaB 00pa3sHOro KOMIIOHEHTa BXOJAT MEPLENTUBHBIE (3PUTENbHBIN 00pa3) U KOTHH-
TUBHBIE 00pa3bl (MHTEIUIEKTYANbHbIC, ICHXUYECKHE KaueCcTBa, KYIbTYpHbIC HABBIKH).

[MepuentuBHBIE 00pa3bl npencTasieHsl 17 npumepamu. OHH OTPaKEHBI TOJIBKO 3pPUTEIb-
HBIM 00pa30M, KOTOPEI BKIIIOYAET JIBA KOTHUTHBHEIX MpU3HaKa: «whitey» (benwiil), «toothlessy
(6e33v0biir). ToBOpss O 3puUTENBEHOM 00pase, CIEAyeT OTMETHTh, YTO B AHEKAOTaX Ha TeMy
«redneck» mpUCYTCTBYIOT PEACTaBUTEIN OOOUX MOJIOB.

PaccmoTpum nmonpoOHee KOTHUTHBHBIE 00pa3bl. KOrHUTUBHBIN Mpu3HaK «white» Hacuu-
ThIBaeT 12 ciy4aeB MpSMOW HOMHHAIMU. DTOT NMPHU3HAK B OCHOBHOM BBIJICJICH U3 CIIOBAPHBIX
TOJIKOBaHWH KJIFOUEBOTO CIIOBA U €r0 CHHOHUMOB U JIHAXPOHUYECKOTO aHAITN3a CEMAHTUKH JIeK-
cembl «redneck». B aHekoTax JaHHBIN KOTHUTHBHBIA IPU3HAK HE BCTPEYASTCH.

Jpyroii KOTHUTUBHBIN NpU3HAK, «toothless», mpencTaBieH B NsATH aHeKAOTax. B HuX ru-
nepOoIM3UpyeTCs MI0X0E COCTOSIHUE 3yOOB y KHUTENEH FOKHBIX MTaToB. OAMH U TOT XKe MpPH-
3HAaK [0-HOBOMY OOBITphIBaeTCs B aHeK10Tax npo Kentykku, Apkanzac u Muccucumu:

(1) Q: What do you get when you line up 12 girls from Kentucky?

A: A full set of teeth.

(2) — Why are there hardly any dental professionals in Arkansas?

— Because it takes 35 patients to make a full set of teeth [7].
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KornutusHbie 00pa3bl MPeACTaBIAIOT cO00i KauecTBa, HEKOTOPbIE XapaKTEPUCTHKH JIFO-
neit. Ix nabnromaetcs 60NbIoe KOJIMYECTBO, IIO3TOMY OHU 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B CTPYK-
Type KOHIICTITA.

HHTennexTyanbHble KaueCTBa KOTHUTHBHOTO 00pa3a BKIIOYAIOT JBa KOTHUTHBHBIX MPH-
3HaKa: «stupid» (mynou), «unsophisticated» (nHausHwiii, npocmodyuwinviii). OHU TIpeICTaBICHBI
44 mpumMepamu U COCTABISIIOT 26,5 % BceX KOTHUTHBHBIX MTPU3HAKOB KOHIIETITA.

[TpusHak «stupid» sIBIsIETCS caMbIM SIPKUM B KOJTMYECTBEHHOM COOTHOIICHUH CPEAH KO-
THUTUBHBIX MIPU3HAKOB KoHIeNTa «redneck». OH BXOANUT U B 00pa3HbIi KOMIIOHEHT, U B UHTEP-
MIPEeTalMOHHOE CojlepKaHne KoHIenTa. Mbl 3adukcrupoBann 40 cirydaeB MCIIONB30BAaHUS JaH-
HOT'O TIpU3HaKa B aHeKkAoTax. [IpsMas HOMHHAIMS MpU3HAKa, Kak B mpuMepax «unintelligenty,
«shit-for-brains», Bctpedaercs: peako. TynocTs JEepeBEHIIUH Yalle PACKPbIBACTCS B MX MOCTYII-
Kax u peun. [IpuBenem napy aHekIOTOB B KAYECTBE MPUMEPA:

(3) Bubba’s teacher asked him the difference between his age and his Brother’s age.

«Well, mamma told me last year that mah brother is 1 year older than me...» he answered.
«So0, accordin to mah calculation, this year we must both be the same age!» [8].

(4) One day there were two men walking down a dirty path. One of them had a big potato
sack over his shoulder. The other decided to ask what was in the sack.

When he asked, the man said, «I got me some chickens for dinner tonight». The other one
wanted to know how many chickens were in the sack.

«Well I'll tell you», replied the man, «If you can guess how many chickens I got in this
here sack I’1l give them both to you» [9].

OueHb YacTo B aHEKJIOTaX Mpo JCPEBEHINWH HCMONb3YyeTCs BCTymUTenbHas (pasza: You
might be a redneck if... (Bol Oepesenwuna, ecau...). B pa3nudaHbIX aHEKI0TaX BCTPEYAIOTCS Pas-
HBIC BapUaHTBI OTBETA, MNPCACTABIAIOIINE pPa3HbI€ KOIHUTUBHBIC NPU3HAKH. HpI/IBeIIeM OUH
IIPUMEP M3 AHEKJOTOB TAaKOW CTPYKTYPhI, B KOTOPOM IIPEACTABIEH KOTHUTUBHBIM IPU3HAK
«stupid»:

You might be a redneck if your daddy walked you to school and you are both in the same
grade [7].

B srom aHeknore mpusHak «stupid» mepemseraetrcs ¢ npusHakom «uneducated», KOTO-
pBIii OyIeT pacCMOTpPEH HUXKE.

Bropoli mpu3Hak, XapaKTepU3YIOLIWM HHTEJJIEKTyallbHblE KauecTBa JIEPEBEHIIMUH,
unsophisticated (nausuwiii, npocmodywnwiil) — npencrasieH 4 npumepamu. OH BeTpeyaeTcs
TOJILKO B JeUHHIIUAX JiekceMbl «redneck» ¥ ee CHHOHUMOB M TPECTaBJICH MPSIMOM HOMHUHA-
uuel. B anekaoTax JaHHbBIN IPU3HAK OTCYTCTBYET.

KynbTypHble HaBBIKM B OOpa3HOM KOMIIOHEHTE MpeiacTaBieHbl 17 npumepamu. EauH-
CTBEHHBIM TIPU3HAKOM B COCTaBE KYJBTYPHBIX HABBIKOB SIBIIIETCS KOTHUTHBHBIN IPU3HAK
«uncivilized, uneducated» (reyusunuzosannuwiii, Heoopazosannwiit). OH TECHO B3aUMOCBSI3aH C
NPU3HAKOM «stupidy», Tak ke, Kak 3TOT MPHU3HAK, He UMEET MPSMOH HOMUHAIIMK U MOXET OBITh
NPOIEMOHCTPUPOBAH Yepe3 CIEAYIOMINN aHEeKIOT:

Two women, one from the north and one from the south, are seated next to one another
on a plane.

«Where you flyin’ to?» says the southern woman. The northern woman turns up her nose.

«Don’t you know you should NEVER end a sentence with a preposition?»

The southern woman thinks about this for a second.

«Where you flyin’ to, bitch?» [10].
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B nanHom aneknote mpusHak «uncivilized, uneducated» mposiBisiercs sipue Bcero. Bo-
NEPBBIX, YKa3aHNE JKCHIIWHBI C CeBepa Ha HEMPABHIBHOE TIOCTPOCHUE MTPEATIOKEHHUS T0Ka3bIBa-
eT ee HeoOpa30BaHHOCTH, IIPOCTOPEUHBIA XapaKTep €¢ BBICKa3bIBaHUH. BO-BTOPHIX, HCITONIB30-
BaHME I0’KAHKOI HEIICH3YPHBIX CJIOB TOBOPHUT O €€ OECKYJIbTYPUH, HELIUBUIM30BAHHOCTH.

Cpenu Ky/IbTYPHBIX HaBBIKOB TaKXKE CIIEAYeT OTMETUTh KOTHUTUBHBIN MPH3HAK «uncouthy
(epy6uuii, neomecannwiil). B cBoei MpsiMOii HOMHUHAIIMK OH OJUH Pa3 BCTPEYAETCs B EHUHUIIUSIX
CHHOHUMOB. B OOJIBIIMHCTBE HCCIIEIOBAaHHBIX aHEKIOTOB OH MPOSIBISIETCSI CKPBITO.

[Mcuxuueckue KadyecTBa KOTHUTUBHOTO oOpa3a mMpeacTaBiieHbl § mpuMmepamu. B ocHoOB-
HOM OHH OBUIH BBIICIICHBI TIPH aHAJIM3€ CIOBAPHBIX TOJKOBAHHUH KITIOYEBOTO CIIOBA M €0 CHHO-
HUMOB M 3TUMOJIOTHYECKOM aHanu3e JekceMbl «rednecky.

OCHOBHBIM TIPU3HAKOM SIBISCTCS «violenty (orcecmokuil, 6cnuvlivyusblil), PEICTABICH-
HBIA 5 IpuMepamMiu, MPEUMYIIIECTBEHHO U3 CIOBapHBIX NeUHUIMA. B aHeKka0TaX 3TOT MpU3HAK
BCTpeUaeTCsl OJMH pa3 u uMeeT npsamyro HomuHanmio: «little redneck maniacy. JlaHHBINH KOTHU-
TUBHBIN MPU3HAK TECHO CBSI3aH C MpU3HaKamu «uncouth» u «uncivilized» u ckpeiTo TpeacTaB-
JIeH B aHEKJIOTax.

[Tpm3Hak «intolerant of other opinions and cultures» (remepnumviii k yyscum 832ra0am u
Kylbmype) BCTpedaeTcs TPU pa3a B COCTAaBE CIOBAPHBIX TOJKOBAHWH KIIOUEBOTO CIIOBA M €rO
CHHOHHMMOB, HOCUT XapakTep MpsIMOi HOMUHAIIHY.

Hanee paccmoTpuM rH(MBOpMAIMOHHOE coniep)anre Konmenta «redneck». Ero cocraBmsror
OCHOBHBIE, MAKCHMAJILHO 3HAUYMMBbIE OTJIMYHUTENHHBIC YePTHl U TIPHU3HAKH UCCIEAYEMOTO KOHIIETI-
Ta. DTO MPHU3HAKH, KOTOPBIE SIBISIOTCS HAMOOJEe CYIIECTBEHHBIMH JUIS CaMOTO MpeaMeTa; OHH
XapaKTepu3yIoT ero BakHelmme nuddepeHaibabie 4epThl, ONPEIeISIIOT ero CyIHOCTb.

HNudopmammonnoe conepkanue koHmenrta «redneck» mpencrasmeno 37 mpumepamu. B
NEPBYI0 Ouepellb CIo/Ia BXOJSAT KOTHUTHBHBIC TPU3HAKH, MOJYYEHHBIC B pe3yibTaTe aHAN3a
CJIOBapHBIX TOJIKOBAHWH KIIFOUEBOTO CJIOBA M €r0 CHHOHUMOB, 2 TAK)KE ITUMOJIOTMYECKOTO aHa-
nu3a sekceMbl «rednecky»: «a rustic» (cenvckuil scumens, npocmax) — 14 ciydaes yrnorpe6iie-
HUSL, «poory» (beonsiti) — 13 cayuaes, «southerner» (orcumens 10o1cHbIX pationog) — 5 ciiydaes.

K undopmanmoHHOMYy conepikaHuio KoHenTa «redneck» Takke OTHOCHTCS KOTHUTHB-
HBII Tpu3HaK «politically reactionary» (koucepsamop). ITOT IpU3HAK OTCYTCTBYET B aHEKIO-
tax. OH BcTpeTwics B 3 AeUHHULUAX U IIPU STUMOJIOTHUECKOM AHAJN3E KIIIOUEBOM JIEKCEMBI
«redneck».

HHTepnpeTanioHHOe 110JIe KOHIIENTa MPEJICTABISET JIM00 HEKOe BBIBOJHOE 3HAHHME, I10-
JyYEeHHOE Ha OCHOBAaHMM HMH(OPMAIMOHHOTO COJEpKaHUs, JHOO OIEHKY MH(OPMAIMOHHOTO
coJiepkaHusl. B uHTEpHIpeTalMOHHOM I10JIe MOYKHO BBIZICTTUTD JIBE 30HBI:

* OIICHOYHYIO 30HY (MHTEJJICKTyalbHasl, SMOIIMOHAIBHAS OI[EHKa), COJIEPXKAIyl0 KOTHU-
TUBHBIE IPU3HAKH, BBIPAXKAIOLINE OOIIYIO OIICHKY;

* SHIMKIIONENIECKYIO 30HY, BKIIFOYAOIYI0 KOTHUTUBHBIE MPU3HAKH KOHIIENTA, BBIYJIC-
HSIOIIMECS] B pe3y/bTaTe MU3Y4YCHUS JCHOTATUBHOTO 3HAYEHUS KIFOUEBOW JIEKCEMBI WM B pe-
3yJIbTaTe U3yUYECHUs pealin3alii JaHHOTO KOHIENTa B PEUEBON IEATEILHOCTH.

OneHouHast 30Ha MHTEPIPETALUMOHHOTO NOJsI 00beINHsIeT KOTHUTHBHBIE TIPU3HAKH, BbI-
pakarolye WHTEIUIEKTYaIbHYI0 ¥ SMOIIMOHANBHYIO OlleHKY. /laHHas 30Ha ObLTa mpencTaBlieHa
43 npumepamu. MHTemnekTyanbpHas OLEHKa MpeAcTaBiIeHa KOTHUTHBHBIM NpU3HaKoM «stupid»
(40 mpumepoB), BXOIIIMM TAaKKe W B HMHTEIUIEKTyaJIbHBIE KadecTBa KOTHUTUBHOTO 00Opasa.
EnuvHCTBEHHBIH NMPHU3HAK 3MOIMOHAIBHON OIEHKH BBIPAXKEH JIEKCEMOW «varminty (wanonati,
Henpusimmublil Yen06ex), KOTOPBIi BCTpeTwics B 3 nmpuMepax. MHTeekTyanbHas OleHKa BKITFO-
YyaeT eIMHCTBEHHBII KOTHUTUBHBINA NPU3HAK «stupidy», KOTOPBI ObLT paCCMOTPEH paHee.
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DHIMKIIONEANYECKasi 30Ha HHTEPIPETAIIMOHHOTO 1oJisi KoHIenTa «redneck» o0bennHsIeT
8 KOTHUTHBHBIX NMPU3HAKOB: have aberrant sex, have relational sex (renpucmoiinvlie wymku o
nonoeott scusHu oepesernuui), robbers (epabumenu, pasboinuxu), drink alcohol (zo6am anxo-
eonbuble Hanumku), masturbate, have a lot of unfunctioning pickups (eraderom mnoscecmeom
cnomannwix mawun), Killers (youiiyer), go hunting (xodsm na oxomy). DHUMKIONEMYECKAS 30-
Ha mipeactaBiieHa 40 mpuMepaMH.

Tpu npu3HaKa SHIUKIONEANISCKON 30HbI OTHOCATCS K HEMPUCTOMHBIM IIYTKaM O TOJIO-
Boii xu3HH AepeBeHurH (have aberrant sex, have relational sex, masturbate). [Ipusnak «have
aberrant sex» (teenage, homosexual and with animals) sBnsieTcst caMpIM SIpKUM U3 HUX U BCTpe-
YaeTcs B JICBATH aHEKJO0Tax. [IpecTaBuM B Ka4yecTBE MPUMEpPa CICIYIOMINIT aHEKIO0T:

A guy from Alabama passed away and left his entire estate to his beloved widow, but she
can’t touch it till she’s 14 [11].

Komu3M aHekjoTa 3akiodyaeTcss B TOM, YTO BIOBE HET €lle M YCTHIPHAANATH JICT.
HaHpaIHHBaeTCH BOIIPOC, BO CKOJIBKO JICT OHA BbINIJIAa 3aMy)K? Henorn4yupIM U CMENIHBIM SIBJIS-
eTCsl TOT (PaKT, 4TO BCTYyMaTh B Opak M0 14 jer mo 3aKOHy MOXHO, 2 IMETh COOCTBEHHOCTh —
HeT.

BTOpI)IM IIPU3HAKOM, BXOJAIIMUM B SHIUKIIONCINYCCKYIO 30HY MHTCPIIPETAIUOHHOIO I10-
181, siBisieTcst mpu3Hak «have relational sex». OH mpeacTaBieH 8 npuMepaMu, KOTOPBIE OMHCHI-
BAIOT pPa3IMYHbIC CHUTYallUH, MPOUCXOMISIINE C XUTEISIMU FOKHBIX IITaTOB. PaccMoTpuM JBa
AQHEKJI0Ta C ATUM MPU3HAKOM.

If a man and a woman get married in Texas and move to Washington are they still brother
and sister? [7].

A new law was recently passed in Mississippi: When a couple gets divorced, they are still
cousins [11].

Kaxk MbI BUINM, B aHCKJI0TaX KOMHU3M BHOBb CTPOUTCA HAa HECOOTBETCTBUHM 3aKOHOB 3pa-
BOMY CMbICITY. bpaku Mexy poJICTBEHHUKAMH y JACPEBEHIIMH CUYUTAIOTCS HOPMATbHBIM sIBJIC-
HUEM, a4 UX POJACTBCHHBLIC OTHOLICHUSA B I[aHHOﬁ CUTyallun CTaBATCA I1OA BOIIPOC. Taxxe Ipo-
CJIC)KHMBAETCSI CBA3b C MMPU3HAKOM «StUpid» B CBsI3H ¢ aOCYpIHOCTHIO FOKHBIX 3aKOHOB.

Crenyroomuii KOTHUTHBHBIA TPU3HAK, XapaKTEpU3YIONUA JepeBeHINH, — «robbersy
(rpabutenu, pa300itHUKN) — OBUT BBISBJICH B MSATH MPUMEpax. B MccneayeMbIX aHeK0TaxX 3TOT
NPU3HAK HE BBICTYMAeT Kak Beayiinit. OH MPEICTaBiIseT CUTYaIMI0 M UCIIOIb3YeTCs B JIOMOJ-
HEHHE K MPU3HaKYy «stupid»:

Big Jimbo sauntered into his local Post Office, and noticed a new sign on the wall:

Man wanted for robbery in Montana.

«Dang it!» he said, «...if only that job was in Texas, Ah’d be takin it!» [12].

3HaueHHe cioBa «wanted» HempaBWIIFHO TOHMMaeTcs rpadureneM. JlepeBeHIIMHA WH-
TEPIIPETUPYET €ro He KaK «Pa3bICKUBACTCS», & KaK «Heo0Xoanmy. [ynocTs mpecTynHuKa, co-
’KAaJICIOIETO O HEBO3MOXKHOCTH COBEPIIUTH OrpadlieHHe, BBI3BIBAET KOMHUYECKHI D3P EKT B JaH-
HOM aHEKJIOTe.

Kornurusaeiii npusnak «drink alcoholy» (rzw06sm arkoeonvhvie nanumxu) BcTpedaeTcs B
IIITH aHCKOO0Tax. OH TaKKe SBISIETCS BTOPOCTCIICHHBIM U CIIYXXUT JIMIIb JISA MMPEACTABIICHUA
CHTyallid B aHEKJI0Te. B KadecTBe OCHOBHOI'O MPU3HAKA BBICTYIAET JOMUHHPYIOIIMHA KOTHH-
TUBHBIN NIpU3HAK KoHIENTa «redneck» — «stupid»:

Rednecks don’t let friends drive home drunk, they get drunk and ride with them [7].

Ipusnak «have a lot of unfunctioning pickups» (e1aderom muooscecmeom cromarnmvix ma-
WiuH) TIPEACTABIICH YeThIPbMs TIpuMepamMu. [10TpeOHOCTh IMETh CPEICTBO MEPEIBIKECHHS BbI3BA-
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Ha HEOOXOAMMOCTBIO0 00be3KaTh CBOH (hepMepcKre BiaaeHuA. J[I000Bb JepeBEHIINH K MAIIUHAM
BBIpa)KaeTca B TOM, YTO OHM XpaHIT Jake CIOMaHHBIE aBTOMOOWIH. [loYMHUTH MalWHBI HE
TIPECTABIAETCS] BO3MOXKHBIM BCJIEJICTBHE HEXBATKU IEHEKHBIX CPEJICTB M 3HAHUIN TEXHUKH:

— What do you call a redneck with a functioning car?

— Lucky! [7]

IIpusnak «killers» (youtiysr) mpeacTaBneH TpeMs IPUMEPAMH U CBSI3aH C JKECTOKOCTBIO U
rpy0ocTeio AepeBeHIIMH. OHM yOMBAarOT Kak JIOAEH, Tak W JKUBOTHBIX. B 3TOM OTHOIIEHUH
JIAHHBII IPU3HAK TECHO CBS3aH C KOTHUTHBHBIM MPU3HAKOM «g0 huntingy (xodsm na oxomy).

KorautusHbI npr3Hak «go hunting» Takxke mpeacTaBieH TpeMs IpUMEpaMu U HE SIBIIS-
eTcsl OCHOBHOHM XapaKTEPUCTHUKOM JIepeBEHIIUH B aHeKA0Tax. OH ynoTpeOisieTcs B COUYETaHUH C
NPU3HAKOM «stupidy», SBISIOMIMMCS SAEPHBIM B CTPYKType KoHuenta «redneck». IlpuBemem
CIEeAYIOLIUN aHEKIOT:

At the hospital, Jinky the redneck was explaining to a Copper why his cousin shot him.

«Well» Jinky began, «we was havin a good time drinkin’ and all, when my cousin Hank
picked up his shotgun and said, «Hey, do you fellas wanna go hunting?»

«Then what happened?» asked the officer.

«From what I remember» Jinky said, «I stood up and hollered, “Sure, I’'m game!”» [7]

®pazy «I’m game» MOXHO MepeBecTH AByMs criocobamu: «5 He mpoub» U «5 mudby.
[IesHBI OpaT HepeBeHIUHBI HEMPAaBIIFHO HHTEPIIPETHPYET €ro CI0Ba U cTpeseT B Hero. Ko-
MHU3M CTPOUTCSI Ha TYNMOCTH ACPEBEHIIMH U YYBCTBE COOCTBEHHOTO IPEBOCXOJCTBA — KOMY
NPUAET B TOJIOBY CTPENIATH B CBOETO Opara?

BrigenenHple KOTHUTHBHBIE MPU3HAKH MPEICTABICHBI B WCCIICIOBAHHBIX HAMU aHEK]O-
Tax B CIEIYIOLIEM COOTHOIIEHUU. MHTenneKkTyanpHast oneHka BkiodaeT 36,7 % Bcex KOTHU-
TUBHBIX MPU3HAKOB KOHIIENITa W mpejcTaBieHa 61 mpumepom. [Ipu3Haku yka3plBalOT Ha He-
OOJBIION MHTEIUIEKTYa bHBIA TOTEHIHAN JepeBeHIInH. CaMbIM SIPKAM SIEPHBIM TPU3HAKOM
SIBJISIETCS. KOTHUTHUBHBIH Tipu3Hak «stupid» — mynou (uncivilized, uneducated, unsophisticated).
SIpKOCTb M YacTOTHOCTH yMOTpeOIeHUs] MPU3HAKa CBS3aHbl C OCO3HAHUEM SIBHOTO MPEBOCXO/I-
CTBa Ha/I IEPEBEHIIMHAMH, YTO SIBJISIETCSI OCHOBOM CO3aHMUsI KOMUYECKOro dddekra.

Ocobennocti ToBeneHnsT BKIOYalOT 20 % KOTHUTUBHBIX TMPU3HAKOB M TIPEJICTABICHBI
33 nmpumepamu. KorHUTHBHBIE TIPH3HAKU COJEPIKAT CTEPEOTUIM3UPOBAHHOE TIPEICTABIEHHE O TI0-
BEJICHUH JICPEBEHIIINH, BRIPAKAIOT HEraTHBHOE OTHOILICHHUE JIIOJIeH K TakoMy HoBezeHmto. OcoOeH-
HOCTH TTOBEZICHUSI CBSI3aHBI C OTPHIIATEILHON HPABCTBEHHOW XapaKTEpUCTUKON JepeBeHIuH (have
aberrant sex, have relational sex, politically reactionary, violent, masturbate, intolerant).

duznveckast XapakTepuCcTUKa cocTaBiseT 18 % Bcex MPU3HAKOB KOHIIETITA M MPEICTaB-
nena 30 npumepamu. OCHOBHBIE TIPU3HAKH (PU3MUECKON XapaKTEPUCTHUKH HEUTpaIbHBL. JlaHHas
XapaKTepUCTUKA CBsI3aHA C BHEIIHMMHU OCOOCHHOCTSIMH JIepeBEHUIMH. B ee coctaB BXoIsT Tpu
KOTHUTHBHBIX MpH3HaKa (poor, white, toothless).

MudororeMsl BKIIIOYAIOT NIECTh KOTHUTUBHBIX TIPU3HAKOB, UCTIOJIB3YEMBIX B 23 aHEKJI0-
tax. Ouu coctaBistoT 13,9 % Bcex npu3HakoB KOHIENTa. KOrHUTHUBHEBIE MPU3HAKUA OTPAXKAIOT
CTEPEOTHITHOE TIPEACTABICHHE O MIPECTABUTENSAX TaHHOTO clost o01ecTBa: robbers, alcoholics,
have a lot of unfunctioning pickups, varmints, killers, go hunting. Mudosoremsr oTpaxaroT OT-
pHULIATENBFHYIO WIIM HEHTPAJIbHYIO 3MOLIMOHATIBHO-0LIEHOUHYIO XapaKTEPUCTHKY J1€PEBEHILNH.

MecTto npoXuBaHUs KaK KIacCUOUUUPYIOUINNA TPU3HAK CBA3aH C STHMOJIOTHEN JIEKCEMBI
«redneck», OTpakeH Kak B CIIOBapHBIX JNEeDUHHUIUAX, TaK U B aHekaoTax. OH IpeacTaBlIcH
19 npumMepamu yroTpeOieHus KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB «IUSLIC» U «Southerner u cocrasiseT
11,4 % Bcex KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB KOHIIEMTA.
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TakuMm 00pa3oM, MBI MOXKEM CJENaTh BBIBOJ, 4TO 66,3 % Kiaccuuuupyrommx npu3Ha-
KOB UMEIOT HETaTUBHYIO OKpacKy, 3HaueHue 33,7 % mpusHakoB HewTpanbHo. [lonoxuTtensHoM
OIICHKH MPHU3HAKU JIAHHOTO KOHIIETITa W3HAYAJILHO HE UMEIOT.

Crnenmyer OTMETHTh, YTO HEraTUBHAS SMOIMOHAIBHASI U HPABCTBEHHAs OIICHKA MO OTHO-
HICHUIO K JIEPEBEHINMHAM TMPSIMO He TpejcTaBieHa. MakpocTpykTypa KoHienTa «redneck» mo-
Ka3bIBaCT, YTO HETaTUBHAS OICHKA B OOJIBIICH CTEIICHW OCHOBaHA HA CTCPCOTUITHOM BOCIPHSI-
THUH OCHOBHBIX BHJIOB JICATCIHLHOCTH W MOBEJCHUS JCPEBEHIIMH. JIIO M OTHOCSTCS K HUM He-
YBOKHUTEIHHO U MPEHEOPESIKUTEIBLHO.

AHaIuU3 IPKOCTH MPOSBICHUS KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB B CTPYKTYpPE KOHIICTITA TTO3BOJIS-
€T MOCTPOUTH MoJie KoHIenTa. OHO MMEET MOJIEBYIO0 CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 SIIpa, ONMIKHEH,
JAbHEW U KpaliHeit mepudepuii (puc. 1).

SAnpo
BavokHss
nepudepus

JlanbHss
nepudepus

Kpaiinss
nepudepus

N :
Y

Puc. 1. Cmpykmypa nona konyenma «redneck»

Ha nam B3risi, HaubGosiee IpKUMHA KOTHUTUBHBIME NPU3HAKAMH, COCTABIISIOIIUMH SIPO
KoHuenTa «redneck», sBISIOTCS npu3HaKH «stupid» u «uncivilized, uneducated». Onu B3aumo-
CBsI3aHBl M MPEJCTABICHBI HapsAy C JPYTUMH TMpPHU3HAKaMU B OOJBIIMHCTBE aHEKJIOTOB. K
OmmKkHel epuepur OTHOCATCS NPU3HAKU, XapaKTepHU3yoIIHe Hepa300pUUBOCTh JIePEBEHIIIH
B TIOJIOBBIX CBA3AX. B majibHIO M KpailHIO nepudepuro BXOIUT OONBLIOE YUCIO NPU3HAKOB,
OTPaKAIOIINX CTEPEOTHITHOE BOCTIPUSITHE TIOBEICHUS U XapaKTEPHBIX YePT JICPEBEHIIHH.

Pe3tome. Takum 00pa3om, MBI BBISICHWIM, YTO KOTHUTHUBHBIE MPU3HAKH, BHISBICHHBIC TIPH
MIOCTPOCHUH KOTHUTHBHOTO II0JIS, HOCST MPEUMYIIECTBEHHO HETaTWBHBIA WIIM HEHTPaIbHBIN Xa-
pakTep, IpuYeM B aHEKJOTaX HEeraTHBHbBIC NMpU3HaKH runepOonmsupyroTes. Konnent «rednecky
BKJIIOYaeT 00pa3Hblil, MHOOPMAIMOHHBI U WHTEPIPETAIMOHHBIAH KOMIOHEHTBI. OOpa3HBIil KOM-
MOHEHT BKJIFOYAeT TaKhe XapaKTepucTHku, Kak toothless, stupid, unsophisticated, uncivilized,
uneducated, violent. U opManmonHoe coaepxaHue oTpakaroT NPU3HAKH rustic, poor, southerner,
politically reactionary. MHTeprnpeTaliioHHOE T0JIe IPEACTABICHO CIICAYIOIIMMH XapaKTePUCTHKA-
Mu: varmint, have aberrant sex, have relational sex, robbers, drink alcohol, have a lot of unfunction-
ing pickups, killers, go hunting. B nenom B aHriosi3eraHON KoHLENTOC(hepe KoHIenT «redneck»
BBICTYIIAET KaK NPEUMYLIECTBEHHO OLIEHOYHBIH, C SIPKO BBIPAKEHHON OTPULIATEIbHON OLEHKOM.
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Abstract. The article is devoted to the study of the concept «redneck», which is national-specific
in the English-speaking culture. Using the material of the dictionary entries and English anecdotes, the
authors describe the nominative field of this concept and the macrostructure, categorical structure and
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